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[Texte]
kinds of things—where you set down approximate things that 
you are looking for and you make exceptions.

To my mind—and I am going to shut up after this—this is a 
very weak clause. Other countries have had much stronger 
clauses and we will propose to you some amendments to 
strengthen this bill and to give your discretion some bounds 
and some definition which, I think, the companies at least 
should be able to expect.

The Chairman: Dr. Crosby, do you want to reply to that?

Mr. D. Crosby: I simply want to say, Mr. Chairman, that it 
really is not my discretion, it is the ministerial discretion that 
is involved here.

The Chairman: Dr. Crosby, I would like to follow up on a 
question that Mr. Yurko asked regarding whether or not the 
economic consequences were analyzed in advance. I would like 
to ask: Were the economic consequences of this bill analysed 
by in-house economists, by economists elsewhere within gov
ernment, or by economists from outside government altogeth
er?

Mr. D. Crosby: I would say that the answer to that is that 
partially in all cases outside consulting was utilized to some 
extent.

The Chairman: Could you supply the committee with the 
names of which economists were used, in-house and outside 
government?

Mr. D. Crosby: I would like to refer that to my superiors, if 
I may, Mr. Chairman.

Mr. Yurko: Mr. Chairman, in light of that, because I am 
not at all happy with the the answers I got from the question
ing I put forth, I would like to go on notice right now of 
putting on notice a motion that I will move which will state 
that all economic analysis and workability studies done, and 
all the minutes of meetings between EM&R with industry and 
Petro-Canada, be tabled with the committee so that the com
mittee can be assured that Bill C-48 is functional and will 
result in the objective as stated by the minister of substantially 
increasing exploration and production of hydrocarbons from 
federally controlled and federally owned land.

I want to give notice that that is a motion we are putting 
before you today.

The Chairman: You are only giving notice today, Mr. 
Yurko. Perhaps Dr. Crosby can check with whoever he has to 
check with to verify what can be made available to the 
committee between now and the next meeting and at that 
point you will decide whether or not to present your motion.

Mr. Yurko: Well, 1 am giving notice at this time.
Mr. Gustafson: Dr. Crosby, on the point of Canadian par

ticipation raised by Mr. Waddell, in reverse, while the climate 
in the United States is now attracting industry from Canada, 
in North Dakota they do not allow any men from Canada to

[Traduction]
lois protégeant les consommateurs, celles régissant les prati
ques commerciales, et ainsi de suite.

A mon avis, et je m’arrêterai là, cet article n’a pas du tout 
de mordant. D’autres pays ont des dispositions beaucoup plus 
dures et nous avons l’intention de proposer des modifications 
qui donneront beaucoup plus de pouvoir à ce projet de loi et 
qui limiteront quelque peu votre pouvoir discrétionnaire, afin 
que les sociétés sachent au moins à quoi s’attendre.

Le président: Monsieur Crosby, voulez-vous répondre à 
cela?

M. D. Crosby: Je veux tout simplement dire que ce pouvoir 
discrétionnaire n’est pas le mien, mais bien celui du ministre.

Le président: Monsieur Crosby, je voudrais poursuivre dans 
la foulée de M. Yurko, qui vous a demandé si l’on avait déjà 
analysé les conséquences économiques du projet de loi. Le cas 
échéant, l’analyse a-t-elle été faite par des économistes du 
ministère, par des économistes d’un autre ministère ou par des 
économistes de l’extérieur?

M. D. Crosby: Je crois que l’on s’est toujours en partie servi 
d’experts-conseils de l’extérieur.

Le président: Pourriez-vous nous donner une liste des écono
mistes, fonctionnaires ou non, auxquels on a fait appel?

M. D. Crosby: Je devrai demander l’autorisation de mes 
supérieurs, monsieur le président.

M. Yurko: Monsieur le président, comme je ne suis pas du 
tout content des réponses que j’ai obtenues, je vous avise dès 
maintenant que j’ai l’intention de présenter une motion qui se 
lira comme suit: que toutes les analyses économiques et les 
études de faisabilité entreprises, de même que le compte rendu 
de toutes les réunions qui ont eu lieu entre des représentants de 
l’Énergie, des Mines et des Ressources, de l’industrie et de 
Petro-Canada, soient déposés au Comité, afin que celui-ci 
puisse s’assurer que le Bill C-48 est applicable et qu’il permet
tra d’atteindre l’objectif énoncé par le ministre, à savoir un 
accroissement sensible de l’exploration et de la production 
d’hydrocarbures dans les terres appartenant au gouvernement 
fédéral ou contrôlées par lui.

Voilà, je vous avise que j’ai l’intention de présenter cette 
motion aujourd’hui.

Le président: Vous me donnez avis aujourd’hui, monsieur 
Yurko. M. Crosby pourrait peut-être vérifier auprès de qui de 
droit, et d’ici la prochaine séance, quels documents il peut 
communiquer au Comité. Vous serez alors en mesure de 
décider si vous devez présenter votre motion.

M. Yurko: Je préfère toutefois vous en aviser tout de suite.
M. Gustafson: Monsieur Crosby, M. Waddell a parlé de la 

participation du Canada. Même si la conjoncture économique 
actuelle des États-Unis attire maintenant des industries cana
diennes, l’État du Dakota-Nord n’autorise pas les Canadiens à


